
 

 

 

 

Toernooi van Melle 
25/04/2026 

 

 
 

Vade-mecum 

 

 

Beste Memoir’44 speler,  

dit document vult het reglement aan met informatie over 

het Memoir’44 Toernooi van Melle 2026. 

 

 

Dear Memoir’44 player,  

this document completes the rules with information 

about the Memoir’44 Tournament of Melle 2026. 

 

 
Cher joueur de Mémoire’44,  

ce document complète le règlement en fournissant des 

informations sur le Mémoire’44 Tournoi de Melle 2026. 
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https://www.google.be/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjRu97xxMXLAhUH1hoKHYZSA3sQjRwIBw&url=https://en.wikipedia.org/wiki/Days_of_Wonder&psig=AFQjCNGy4zfR39u4hq1lnuvPuMFcxq_xUA&ust=1458229091564690
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1. Organisatie 
 

1.1. Het Memoir’44 

Toernooi van Melle wordt 
georganiseerd door de 

Memoir’44 Club Oost 

Vlaanderen met logistie-
ke ondersteuning van 

Days of Wonder, de 

gemeente Merelbeke-
Melle, onze binnen- en 

buitenlandse vrienden en 

talrijke vrijwilligers. 
 

1.2. Alle scenario’s 
worden geheim gehouden 

tot op het moment dat ze 

gespeeld worden op het 
tornooi. Slecht een paar 

personen kennen ze en 

zullen de scenario’s 
veelvuldig getest hebben. 

Deze personen kunnen 

niet deelnemen aan het 
tornooi noch informatie 

over de scenario’s publiek 

maken. 
 

1.3. Het thema dit jaar is 
“Roel’s Rules”. 

De scenario’s werden 

bedacht door Roel “SA 
Rule” Willockx. 

Elk scenario zal vooraf-

gegaan worden door een 
korte introductie om 

iedereen in de juiste 

sfeer te brengen. Een 
volledige briefing over de 

scenario-specifieke regels 

volgt nog. 

1. Organisation 
 

1.1. The Memoir’44 

Tournament of Melle is 
organised by the 

Memoir’44 Club Oost 

Vlaanderen with logistic 
support from Days of 

Wonder, the town of 

Merelbeke-Melle, our 
domestic and foreign 

friends and lots of 

volunteers. 
 

1.2. All scenario’s are 
kept secret until the 

moment they are played 

at the tournament. Only 
a few persons will know 

them in advance and will 

have play tested them 
frequently. These persons 

can’t participate in the 

tournament nor can they 
divulge information about 

the scenario’s. 
 

1.3. This year’s theme is 

“Roel’s Rules”. 
The scenarios are created 

by Roel “SA Rule” 

Willockx. 
Each scenario will be 

introduced briefly to 

bring everyone in the 
right mood. A full briefing 

on the scenario-specific 

rules will follow. 

1. Organisation 
 

1.1. Le Mémoire’44 

Tournoi de Melle est 
organisé par le 

Memoir’44 Club Oost 

Vlaanderen avec le 
soutien logistique de 

Days of Wonder, la 

commune de Merelbeke-
Melle, nos amis belges et 

étrangers et de 

nombreux bénévoles. 
 

1.2. Tous les scénarios 
seront tenus secrets 

jusqu’au moment où ils 

seront joués. Quelques 
personnes seulement les 

connaissent et les auront 

testés ; ces personnes 
s’interdisent bien 

entendu de participer au 

tournoi ou de communi-
quer des informations à 

qui que ce soit. 
 

1.3. Le thème de cette 

année est “Les Règles de 
Roel”. 

Les scénarios ont été 

conçus par Roel « SA 
Rule » Willockx. 

Chaque scénario sera 

brièvement introduit afin 
de nous mettre dans 

l’ambiance. Un briefing 

complet sur les règles 
propres au scénario 

suivra. 
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2. Transport 
 

2.1. Het adres waar het 

tornooi doorgaat : 
 

Gemeentelijk 

Ontmoetingscentrum 
Geraardbergse-

steenweg 94 

9090 Melle 
 

2.2. Met de auto: 
Vanuit Antwerpen, 

E17 naar Gent en R4 

naar Eeklo. 
Lees verder bij *. 

Vanuit Brussel of 

Oostende, 
E40 naar Gent en R4 

naar Gent-Zeehaven. 

Lees verder bij *. 
Vanuit Kortrijk, 

E17 naar Gent, E40 naar 

Brussel en R4 naar Gent-
Zeehaven. 

Lees verder bij *. 

 
* Bij afslag 6 ‘Melle’ gaat 

u rechtsaf op de N9 

richting Aalst. 
Aan de 2e rode lichten 

(aan Brouwerij Huyghe) 

gaat u rechtsaf op de 
N465 richting Oosterzele. 

Volg deze weg 1,9 km. 

Aan uw rechterzijde vindt 
u de zaal. Parking vindt u 

achter de kerk aan de 

overzijde van de straat. 

2. Transport 
 

2.1. The address of the 

tournament : 
 

Gemeentelijk 

Ontmoetingscentrum 
Geraardbergse-

steenweg 94 

9090 Melle 
 

2.2. By car: 
Coming from Antwerpen, 

E17 to Gent and R4 to 

Eeklo. 
Continue at *. 

Coming from Brussel or 

Oostende, 
E40 to Gent and R4 to 

Gent-Zeehaven. 

Continue at *. 
Coming from Kortrijk, 

E17 to Gent, E40 to 

Brussel and R4 to Gent-
Zeehaven. 

Continue at *. 

 
* At exit 6 ‘Melle’ go right 

on N9 direction Aalst. 

At the second red lights 
(at Brouwerij Huyghe) go 

right on N465 direction 

Oosterzele. 
Follow this road 1,9 km. 

You will find the hall at 

your right. Parking is 
available behind the 

church on the other side 

of the street. 

2. Transport 
 

2.1. L’adresse où se 

tiendra le tournoi : 
 

Gemeentelijk 

Ontmoetingscentrum 
Geraardbergse-

steenweg 94 

9090 Melle 
 

2.2. En voiture: 
Venant d'Anvers, 

E17 vers Gent et R4 vers 

Eeklo. 
Continue à *. 

Venant de Bruxelles ou 

Ostende, 
E40 vers Gent et R4 vers 

Gent-Zeehaven. 

Continue à *. 
Venant de Lille, 

E17 vers Gent, E40 vers 

Brussel et R4 vers Gent-
Zeehaven. 

Continue à *. 

 
* À la sortie 6 ‘Melle’ à 

droite sur le N9 direction 

Aalst. 
Au deuxième feux rouges 

(à Brouwerij Huyghe) à 

droite sur le N465 
direction Oosterzele. 

Suivez la route 1,9 km. 

La salle se trouve au côté 
droite. Il y a du parking 

derrière l’église à l’autre 

côté de la rue. 
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2.3. Openbaar vervoer: 
Wij verzoeken u zo veel 

mogelijk te carpoolen 

met anderen. 
 

Het dichtstbijzijnde 

treinstation is Gontrode. 
De zaal ligt ongeveer 600 

m van het station. Bij het 

verlaten van het station 
gaat u linksaf op de 

Geraardbergsesteenweg. 

 

Een alternatief station is 

Melle. De zaal ligt 

ongeveer 2 km van dit 
station. Bij het verlaten 

van het station gaat u 

rechtsaf onder de 
spoorweg door en neemt 

u links de Schauwegem-

straat. Volg deze straat 
tot op het einde aan de 

Geraardbergsesteenweg 

en ga daar naar rechts. 
 

Eventueel kan u 

afgehaald worden aan 
het station, neem 

hiervoor contact op via 
m44ovl@telenet.be aub. 

Een maatoplossing zal 

geboden worden. 

2.3. Public transport: 
We ask you to carpool 

with others as much as 

possible. 
 

The nearest train station 

is Gontrode. 
The hall is about 600 m 

from the station. Upon 

leaving the station go left 
on the Geraardbergse-

steenweg. 

 

An alternative station is 

Melle. The hall is about 2 

km from this station. 
Upon leaving the station 

go right under the 

railroad and go left in the 
Schauwegemstraat. 

Follow this street to the 

end and go right on the 
Geraardbergsesteenweg. 

 

If need be we can pick 
you up at the station. If 

so desired, please 

contact us at 
m44ovl@telenet.be  

A customized solution will 
be offered. 

2.3. Transports publics: 
Nous vous demandons de 

faire du covoiturage avec 

d'autres si possible. 
 

La gare la plus proche est 

Gontrode. La salle se 
trouve à environ 600 m 

de la gare. En sortant de 

la gare prenez la gauche 
sur le Geraardbergse-

steenweg. 

 

Une gare alternative est 

la gare de Melle. La salle 

se trouve à environ 2 km 
de cette gare. En sortant 

de la gare prenez la 

droite et allez en dessous 
des voies ferrées. Prenez 

la gauche dans le 

Schauwegemstraat et 
continuez jusqu’au fin. A 

la fin, prenez la droite 

dans le Geraardbergse-
steenweg. 

 

Si nécessaire nous 
pouvons vous chercher à 

la gare. Dans ce cas, 
contactez-nous au 

m44ovl@telenet.be svp. 

Une solution personnali-
sée sera offerte. 

mailto:m44ovl@telenet.be
mailto:m44ovl@telenet.be
mailto:m44ovl@telenet.be
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3. Tijden 
 

3.1. Het tornooi wordt 

gespeeld op 1 dag: 
 

Zaterdag 
25 april 2026 

 

3.2. We herinneren u aan 
het belang om tijdig 

aanwezig te zijn en de 

aanvangstijd te 
respecteren. Voorzie de 

nodige veiligheidsmarge 

tijdens uw reis naar het 
tornooi. 
 

3.3. U mag vanaf 08u30 

arriveren, de bar en 

ontvangst zullen open 
zijn. 
 

3.4. U moet zich 

aanmelden vóór 09u15. 

De eerste briefing start 
om 09u30. 
 

3.5. We voorzien de 

prijsuitreiking rond 

18u30. 

3. Schedule 
 

3.1. The tournament is 

played on 1 day: 
 

Saturday 
April 25th of 2026 

 

3.2. We remind you of the 
importance of arriving in 

time and to respect the 

timetable. Make sure you 
have a safety margin on 

your way to the 

tournament. 
 

3.3. The venue will open 
at 08:30, the bar and 

reception will be open. 
 

3.4. You have to present 

yourself before 09:15. 
The first briefing starts at 

09:30. 
 

3.5. The distribution of 

the prizes is programmed 
around 18:30. 

3. Programme 
 

3.1. Le tournoi se déroule 

sur 1 jour: 
 

Samedi 
25 avril 2026 

 

3.2. Nous vous rappelons 
l’importance que nous 

accorderons au respect 

des horaires et nous vous 
demandons de bien 

vouloir prévoir une 

marge de sécurité pour 
votre trajet. 
 

3.3. Vous pouvez arriver 

de 08h30, le bar et la 

réception seront 
accessibles. 
 

3.4. Vous devez vous 

présenter avant 09h15. 

Le premier briefing 
commence à 09h30. 
 

3.5. Nous prévoyons la 

récompense des prix vers 

18h30. 
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4. Talen 

 
De voertalen van het 

Memoir’44 Toernooi van 

Melle zijn: Nederlands, 
Frans en Engels. Elke 

scheidsrechter en 

organisator zal een badge 
dragen met hierop zijn 

voornaam en zijn pseudo. 
 

In het geval u een 

tegenstander treft die uw 

taal niet spreekt en de 

magie van het spel niet 

voldoende is, aarzel niet 
hulp in te roepen van één 

van de organisatoren. 

4. Languages 

 
The main languages of 

the Memoir’44 

Tournament of Melle will 
be: Dutch, French and 

English. Each referee and 

organizer will wear a 
badge with his name and 

pseudo. 

 
In case you find an 

opponent who does not 

speak your language and 
the magic of the game is 

not enough, do not 
hesitate to call one of the 

referees and/or 

organizers for help. 

4. Langues 

 
Les langues utilisés 

pendant le Mémoire’44 

Tournoi de Melle sont: le 
néerlandais, le français et 

l'anglais. Chaque arbitre 

et organisateur portera 
un badge reprenant son 

prénom et son pseudo. 

 
Si jamais vous deviez 

affronter un adversaire 

qui ne parle pas votre 
langue et que la magie 

du jeu n’opère pas, 
n’hésitez pas à nous 

appeler pour vous aider. 
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5. Eten en drinken 

 
De organisatie voorziet 

een bar met een selectie 

dranken en snacks. 
 

Dit jaar kunnen wij u 

door omstandigheden 
geen lunch aanbieden. 

 

U dient zelf iets te eten 
mee te brengen. 

5. Food and drinks 

 
The organisation will 

provide a bar with a 

selection of drinks and 
snacks. 

 

This year we are not able 
to offer you a lunch. 

 

You have to arrange your 
meal. 

5. Manger et boire 

 
L’organisation prévoit un 

bar avec une sélection de 

boissons et snacks. 
 

Cette année nous ne 

pouvons pas vous offrir 
une restauration. 

 

Vous devez prévoir votre 
lunch vous-mêmes. 
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6. Logeren 

 
In de stad Gent zijn er 

vele overnachtings-

mogelijkheden naar 
ieders keuze en budget: 

camping, jeugdherberg, 

hotels, B&B, … 
 

Hiervoor verwijzen wij u 

naar de gespecialiseerde 
websites : 

https://visit.gent.be/nl/o

vernachten 

6 Accomodations 

 
There are many 

possibilities to spend the 

night in Gent such as : 
camping, youth hostel, 

hotels, B&B, … 

 
We suggest you visit 

specialized websites : 

https://visit.gent.be/en/a
ccommodation 

6. Logement 
 
Il y a énormément de 

possibilités pour un 

séjour à Gent pour tous 
les budgets : camping, 

auberge de jeunesse, 

hôtels, gîtes, chambres 
d'hôtes, … 

 

Nous vous demandons de 
visiter les sites web 

spécialisés : 

https://visit.gent.be/fr/d
ormir 

 

 

https://visit.gent.be/nl/overnachten
https://visit.gent.be/nl/overnachten
https://visit.gent.be/en/accommodation
https://visit.gent.be/en/accommodation
https://visit.gent.be/fr/dormir
https://visit.gent.be/fr/dormir

